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Pitch In!
Lancez-vous !

Here’s the winning roster of genuine 
Fergie Jenkins collectibles
Purchase these special edition Black History baseball 
 collectibles and support the work of the Fergie Jenkins 
Foundation in raising funds for Black History initiatives 
in Canada!

Voici la liste gagnante des véritables 
 articles de collection Fergie Jenkins
Vous pouvez vous procurer ces articles de collection de 
 baseball spéciaux rendant hommage à l’histoire des Noirs, 
tout en apportant votre soutien à la fondation philanthropique 
Fergie Jenkins Foundation qui est vouée à la collecte de 
fonds pour les initiatives relatives à l’histoire des Noirs 
au Canada !

DESCRIPTION
PRICE / 
PRIX

1987 First Day Cover (as per #4) and a Limited 
Edition Autographed Folder / Pli Premier Jour de 
1987 (voir no 4) avec pochette autographiée à 
tirage  limité

$ 3000

Autographed, The Game is Easy – Life is Hard: The 
story of Fergusion Jenkins Jr. (Soft cover edition, 
 approximately 200 pages, English only) / The Game 
is Easy – Life is Hard: The story of Fergusion Jenkins Jr. 
(version autographiée, couverture souple, environ 
200 pages, en anglais seulement)

$ 2000

Autographed and personalized soft cover book (as above) 
(not shown) / Livre précité à couverture souple avec une 
dédicace autographiée et  personnalisée (non illustré)

$ 2500

Online orders only… visit: fergiejenkins.ca

Major credit cards accepted. Shipping and handling extra.

Commandes en ligne seulement… visiter : fergiejenkins.ca

Toutes les grandes cartes de crédit sont acceptées. 
Frais d’expédition et de manutention en sus.

Online orders only… visit: fergiejenkins.ca / 
Commandes en ligne seulement… visiter : fergiejenkins.ca

DESCRIPTION
PRICE / 
PRIX

Autographed miniature “Louisville Slugger® baseball 
bat (18”/460mm) / Bâton de baseball miniature 
Louisville SluggerMD autographié (18 po / 460 mm)

$ 2000

Autographed “Black History with Fergie Jenkins” 
 baseball cap (one size only) / Casquette de joueur 
de  baseball autographiée portant la mention 
« Black History with Fergie Jenkins » (unitaille)

$ 2000

Autographed Rawlings® Official Major League Black 
Baseball (with cube) / Balle de baseball officielle 
noire autographiée de la ligue majeure de marque 
RawlingsMD (avec présentoir)

$ 3500

1987 “Canadian Induction” Customer Own First Day 
Cover (87.11.19) / Pli Premier Jour des  collectionneurs 
du Temple de la renommée du baseball canadien de 
1987 (87.11.19)

$ 1500
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™ Major League Baseball 
trademarks and copyrights 
are used with permission 
of Major League Baseball 
Properties, Inc. Visit 
MLB. com / © Les droits de 
reproduction et la marque 
de commerce de Major 
League Baseball sont utilisés 
avec la permission de Major 
League Baseball Properties, 
Inc. Visitez MLB.com
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C o n t e n t s  /  S o m m a i r e

To order items listed in this catalogue, 
call toll-free:

From Canada or the U.S. 
1-800-565-4362
From other countries 
902 863-6550
Website: 
www.canadapost.ca/collecting

Note: Items may not be exactly as shown. / 
Nota : Les articles peuvent différer  légèrement des illustrations.

Cover Photo: Isabelle Toussaint
Photo en couverture : Isabelle Toussaint

Collections of Canada is published by Canada Post. Every effort 
is made to ensure the product descriptions and suggested retail 
prices indicated are accurate and up to date. Errors and omissions 
excepted. Canada Post reserves the right to vary prices and 
product descriptions at any time without notice. Many of the 
items in Collections are also available on Stamps and Gifts Online 
at canadapost.ca/collecting and at selected post offices across 
Canada. Individual post offices may sell for less.
Printed in Canada.
© Canada Post Corporation, 2011
OM – Official Mark of Canada Post Corporation

Collections du Canada est une publication de Postes Canada. 
Toutes les mesures nécessaires sont prises afin que les descriptions 
de produits et les prix de détail mentionnés soient à jour et exacts, 
sauf les erreurs et les omissions. Postes Canada se réserve le droit 
de modifier les prix et les descriptions de produits en tout temps 
et sans préavis. Bon nombre des produits qui sont présentés 
sont également offerts à la boutique philatélique en ligne 
(www.postescanada.ca/collection) ainsi qu’à certains bureaux 
de poste du Canada. Les bureaux de poste peuvent vendre les 
articles à un prix moindre.
© Société canadienne des postes, 2011 
MO – Marque officielle de la Société canadienne des postes

Pour recevoir les articles répertoriés dans 
ce catalogue, composez sans frais :

 du Canada et des États-Unis, 
le 1 800 565-4362 ;

 d’un autre pays, 
le 902 863-6550 ;
 ou visitez le site Web : 
www.postescanada.ca/
collection.

Pour commander

To order
Back cover / 

Couverture arrière
page 4 page 9 page 16
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2011 New Issues / Nouvelles émissions de 2011

Year of the Rabbit –– 
       L’année du Lièvre

1G

1 Year of the Rabbit

Issue date: January 7, 2011

The third issue in the Lunar New Year series 
celebrates the Year of the Rabbit with beautifully 
designed stamps and collectibles that are so lovely 
that they’re sure to leap off the shelf in a hurry. 
Graceful, hopping rabbits connect one stamp to 
the next on the domestic series, while two rabbits 
play chase on the international stamp.

L’année du Lièvre

Date d’émission : 7 janvier 2011

La troisième émission de la série sur la Nouvelle 
Année lunaire met à l’honneur le Lièvre. Magnifique-
ment conçus, les timbres et les articles de collection 
possèdent en prime un motif adorable. Il y a fort à 
parier qu’ils disparaîtront des tablettes comme par 
magie. Chaque gracieuse figurine arbore la patte 
arrière du lièvre suivant sur le timbre au tarif du régime 
intérieur, tandis que deux lièvres se poursuivent sur 
la vignette au tarif du régime international.

• 1A Pane of 25 stamps / Feuille de 25 timbres

 403780107  $ 1475 L

• 1B Upper left corner (UL) / Coin supérieur gauche (SG)

 403780102  $ 236 L (Sold Out / Épuisé)

• 1C Upper right corner (UR) / Coin supérieur droit (SD)

 403780103  $ 236 L (Sold Out / Épuisé)

• 1D Lower left corner (LL) / Coin inférieur gauche (IG)

 403780104  $ 236 L (Sold Out / Épuisé)

• 1E Lower right corner (LR) / Coin inférieur droit (ID)

 403780105  $ 236 L (Sold Out / Épuisé)

• 1F OFDC / PPJO

 403780121  $ 159 a

• 1G Souvenir sheet / Bloc-feuillet  

 403780145  $ 175 L

• 1H Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 403780144  $ 275 a

• 1I Upper left corner (UL) OFDC / PPJO – coin supérieur gauche (SG) 403780122 $ 336 a

• 1J Upper right corner (UR) OFDC / PPJO – coin supérieur droit (SD) 403780123 $ 336 a

• 1K Lower left corner (LL) OFDC / PPJO – coin inférieur gauche (IG) 403780124 $ 336 a

• 1L Lower right corner (LR) OFDC / PPJO – coin inférieur droit (ID) 403780125 $ 336 a

1H

1F

1B

1D
1E

1C

1I 1J 1K 1L

1A

Sold Out / 
Épuisé



Graphic Design Group artwork proof

Docket: DK5285 A P P R O V A L S

Title: Collections Winter 2006 Designer: Chinh Client: Célie Cournoyer Translator: 

Filename: Page X and X Manager: Céline Morisset Stamp design: Revisor:

Proof N°: Editor: Jane Daly, Lise, Nikki, Teresa Director: Jim Phillips Proof (Eng):

Date of fi rst proof: Director: Bill Raddatz GM: Micheline Montreuil Proof (Fre):

Date revised: Client: Célie Cournoyer VP: Bob Waite QC (Art):

From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550 spring / printemps 2011  5

 Year of the Rabbit – Postage-paid 
postcards

Send Lunar New Year greetings throughout the 
world with these stunning Year of the Rabbit 
postcards. Each postcard includes postage and 
can be mailed from anywhere in Canada to 
anywhere in the world.

Année du Lièvre – Cartes postales 
port payé

Offrez vos vœux de la Nouvelle Année lunaire 
partout dans le monde grâce à ces incroyables 
cartes postales port payé dédiées à l’année du 
Lièvre. Elles peuvent être expédiées partout dans le 
monde depuis n’importe quel endroit au Canada.

Postage-paid postcards / Cartes postales 
port payé

•  2A Domestic stamp image postcard / Carte postale 
présentant le motif du timbre du régime intérieur

 262246  $ 189 a

•  2B Souvenir sheet stamp image postcard / 
Carte postale présentant le motif du bloc-feuillet

 262247  $ 189 a

$ 2995 a

403780149

Take the leap! They’ll go fast.
Happy Lunar New Year! February 3, 2011, marks the Year of the Rabbit. 
It’s a time of peace and tranquility, a rest following the tumultuous 
Year of the Tiger. And it’s also time to get your limited edition Year of 
the Rabbit uncut press sheet, featuring 12 souvenir sheets that showcase 
both the domestic and international Lunar New Year issues.

Bondissez sur l’occasion avant qu’il ne soit trop tard!
Bonne Année lunaire ! L’année du Lièvre commence le 3 février 2011. 
Paix et tranquillité seront au rendez-vous; le calme sera bienvenu 
après la tumultueuse année du Tigre. Il est maintenant temps de 
vous procurer la planche non coupée, à tirage limité,  consacrée 
à l’année du Lièvre. Elle contient 12 blocs-feuillets qui mettent 
en valeur les timbres au tarif du régime intérieur et du 
régime  international.

Celebrate Year of the Rabbit

Célébrez l’année du Lièvre

$ 189 a

each / l’unité

2

2B2A

360 mm x 610 mm (14.125” x 24”) / 
360 mm sur 610 mm (14,125 po sur 24 po)
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1B

1C

Definitives: Baby Wildlife
Timbres courants : La faune et ses bébés

Definitives: Baby Wildlife

Issue date: January 17, 2011

From nose-rubbing Arctic hares and a steel-faced baby red fox to 
fuzzy baby geese and a cheeky Polar bear cub, these collectibles 
capture Canadian wildlife at their cutest.

Timbres courants : La faune et ses bébés

Date d’émission : 17 janvier 2011

Qu’il s’agisse de levrauts arctiques, d’un renardeau roux, d’oisons duveteux ou 
d’un ourson taquin, les plus mignons animaux de la faune canadienne sont 
représentés ici sur ces articles de collection.

1 2

3

4

5

PERMANENT™ self-adhesive stamps / 
Timbres PERMANENTSMC (autocollants)

•  1A Coil of 100 / Rouleau de 100

  101351  $ 59 L

•  1B Strip of 4 / Bande de 4

  401351118  $ 236 L

•  1C Strip of 10 / Bande de 10

  401351119  $ 590 L

•  1D  Large Coil Strip of 4 / Bande de 
4 du rouleau grand format

  401355118*  $ 236 L

•  1E  Large Coil Strip of 10 / Bande de 
10 du rouleau grand format

  401355119*  $ 590 L

United States self-adhesive stamps / 
Timbres États-Unis (autocollants)

•  2A  Coil of 50 / Rouleau de 50

101352  $ 5150 L

•  2B  Strip of 4 / Bande de 4

401352118  $ 412 L

•  2C  Strip of 10 / Bande de 10

401352119  $ 1030 L

Oversized Mail self-adhesive stamps / 
Timbres courrier Surdimensionnés 
(autocollants)

•  3A  Coil of 50 / Rouleau de 50

101353  $ 6250 L

•  3B  Strip of 4 / Bande de 4

401353118  $ 5 L

•  3C  Strip of 10 / Bande de 10

401353119  $ 1250 L

International self-adhesive stamps / 
Timbres International (autocollants)

•  4A  Coil of 50 / Rouleau de 50

101354  $ 8750 L

•  4B  Strip of 4 / Bande de 4

401354118  $ 7 L

•  4C  Strip of 10 / Bande de 10

401354119  $ 1750 L

Booklet of 6 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 6 timbres (autocollants)

•  5A United States / États-Unis  111203  $ 618 L

•  5B Oversized / Surdimensionnés  111204  $ 750 L 

•  5C International  111205  $ 1050 L

Souvenir sheet of 4 stamps / Bloc-feuillet de 4 timbres

 401351145  $ 462 L

Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 401351144  $ 562 a

1A

4A

5A 5B 5C

2A

2B

2C

1D 

3A

3B

3C  

4B

4C

6

6

7

1E 
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Definitives: Canadian Pride

Issue date: January 17, 2011

Five stamps capture both personal and official 
appearances of our flag: a traveller’s backpack, 
a hot air balloon, the Canadarm, a Canadian 
soldier’s uniform and a search and rescue 
expert’s uniform.

Timbres courants : La fierté canadienne

Date d’émission : 17 janvier 2011

Ces cinq timbres illustrent les contextes, tant 
personnels qu’officiels, où se présente notre 
drapeau : le sac à dos d’un voyageur, une 
montgolfière, le Canadarm, les uniformes d’un 
soldat canadien et d’un spécialiste en recherche 
et sauvetage.

•  9A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 10 timbres (autocollants)

 111201  $ 590 L

•  9B Booklet of 30 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 30 timbres (autocollants)

 111202  $ 1770 L

•  9C Souvenir sheet of 5 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 5 timbres (à humecter)

 411201145  $ 295 L 

• 9D Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 411201144  $ 395 a

 Baby Wildlife – 
Postage-paid postcards

These postage-paid postcards featuring some 
of Canada’s cuddliest baby creatures, can be 
mailed from anywhere in Canada to anywhere 
in the world. 

La faune et ses bébés – 
Cartes postales port payé

Ayant pour motifs certains des bébés animaux les 
plus adorables du Canada, ces cartes postales port 
payé peuvent être expédiées partout dans le monde 
depuis n’importe quel endroit au Canada.

Postage-paid postcards / 
Cartes postales port payé

•  8A Artic Hare / Lièvre arctique  262240

•  8B Red Fox / Renard roux  262239

•  8C Canada Geese / Bernache du Canada  262238

•  8D Polar Bear / Ours blanc  262237

•  8E  Set of 4 postcards / Jeu de 4 cartes postales

262241*  $ 756 a

$ 189 a

each / l’unité

From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550

9A 9B

9D

8A

8B

8C

8D

8E

9

8

9C

* National Philatelic Centre and online orders only / 
Centre national de philatélie et commandes 

en ligne seulement.

Limited 
Quantities / 

Stock 
restreint
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    Carrie Best and Fergie Jenkins

Issue date: February 1, 2011

Canada Post marks Black History Month by issuing 
a pair of stamps that recognize the accomplishments 
of two remarkable Canadians: Carrie Best and 
Fergie Jenkins. Carrie Best’s many achievements 
include establishing one of Nova Scotia’s first 
newspapers for Black Canadians. Fergie Jenkins 
is the only Canadian honoured in the National 
Baseball Hall of Fame in Cooperstown, New York.

™ Major League Baseball trademarks and copyrights are 
used with permission of Major League Baseball Properties, Inc. 
Visit MLB.com

Carrie Best et Fergie Jenkins

Date d’émission : 1er février 2011

Postes Canada souligne le Mois de l’histoire 
des Noirs en émettant deux timbres qui rendent 
hommage aux réalisations de deux figures 
canadiennes : Carrie Best et Fergie Jenkins. 
Au nombre des réalisations de Carrie Best, 
mentionnons la fondation de l’un des premiers 
journaux de Nouvelle-Écosse destinés aux 
Canadiens de race noire. Fergie Jenkins est, 
quant à lui, le seul Canadien à avoir été honoré 
par le National Baseball Hall of Fame, situé à 
Cooperstown, dans l’État de New York.

© Les droits de reproduction et la marque de commerce de 
Major League Baseball sont utilisés avec la permission de 
Major League Baseball Properties, Inc. Visitez MLB.com

•  1A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) 
(Carrie Best) / Carnet de 10 timbres 
(autocollants) (Carrie Best)

 413786111  $ 590 L

•  1B Booklet of 10 stamps (self-adhesive) 
(Fergie Jenkins) / Carnet de 10 timbres 
(autocollants) (Fergie Jenkins)

 413785111  $ 590 L

•  1C OFDC (Carrie Best) / PPJO (Carrie Best)

 413786131  $ 159 a

•  1D OFDC (Fergie Jenkins) / PPJO (Fergie Jenkins)

 413785131  $ 159 a

•  1E Postcard (Carrie Best) / Carte postale (Carrie Best)

 262243  $ 189 a

•  1F Postcard (Fergie Jenkins) / 
Carte postale (Fergie Jenkins)

 262242  $ 189 a

Carrie Best and Fergie Jenkins
Carrie Best et Fergie Jenkins

See more Fergie Jenkins products on page 2. / 
Découvrez d’autres produits Fergie Jenkins à la page 2.

1B

1A

1C

1D

1F

1E
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3D 3F

Art Canada: Daphne Odjig

Issue date: February 21, 2011

The latest issue in the Art Canada series features 
three of Odjig’s works: Pow-wow Dancer (1978), 
Spiritual Renewal (1984) and Pow-wow (1969). 

Art Canada : Daphne Odjig             

Date d’émission : 21 février 2011

La plus récente émission de la série Art Canada 
met en valeur trois œuvres de Daphne Odjig : Le 
danseur de pow-wow (1978), Renouveau spirituel 
(1984), Pow-wow (1969).

•  3A Pane of 16 stamps (gummed) / 
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

 403782107  $ 944 L

•  3B Booklet of 6 stamps (self-adhesive) 
(United States) / Carnet de 6 timbres 
(autocollants) (États-Unis)

 413783111  $ 618 L

•  3C Booklet of 6 stamps (self-adhesive) 
(International) / Carnet de 6 timbres 
(autocollants) (International)

 413784111  $ 1050 L

•  3D Souvenir sheet of 3 stamps (gummed) /
Bloc-feuillet de 3 timbres (à humecter)

 403782145  $ 337 L

•  3E OFDC / PPJO

 403782121  $ 159 a

•  3F Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 403782144  $ 437 a

Celebration

Issue date: February 7, 2011

Perfect for cards, invitations—and collecting! 
The latest stamp in Celebration series features 
a wonderful multi-patterned gift box with a 
festive bow.

Célébrations

Date d’émission : 7 février 2011

Idéal pour vos cartes, vos invitations — ou pour 
enrichir votre collection ! Le plus récent timbre de 
la série Célébrations illustre une magnifique boîte-
cadeau aux motifs multiples et enjolivée d’un chou.

•  2A Booklet of 6 PERMANENT™ stamps 
(self-adhesive) / Carnet de 6 timbres 
PERMANENTSMC (autocollants)

 111206  $ 354 L

•  2B OFDC / PPJO

 413206131  $ 159 a

2A

3E

3C3B

3A
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Booklet format /
Format de carnet

1D

1B

1H 1I

    Sunflowers

Issue date: March 3, 2011

Get ready for a touch of sun. Two exquisite 
sunflower varieties—Sunbright and Prado Red—
bloom brightly on a new pair of Permanent™ 
stamps from Canada Post..

Tournesols

Date d’émission : 3 mars 2011

Pour une place au soleil à petit prix, procurez-vous 
ces éblouissants timbres permanentsMC sur les 
tournesols. Deux variétés s’offrent à vous : 
Sunbright et Prado.

•  1A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 10 timbres (autocollants)

 413789111  $ 590 L

•  1B Coil of 50 / Rouleau de 50

 101788  $ 2950 L 

•  1C Strip of 4 / Bande de 4

 401788118  $ 236 L 

•  1D Strip of 10 / Bande de 10

 401788119  $ 590 L

•  1E OFDC from booklet / PPJO du carnet

 413789131  $ 218 a

•  1F OFDC from coil / PPJO du rouleau

 401788126  $ 218 a

•  1G Souvenir sheet of 2 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 2 timbres (à humecter)

 403789145  $ 118 L 

•  Sunflowers – Postage-paid postcards / 
Tournesols – Cartes postales port payé

 1H 262245  $ 189 a

 1I  262244  $ 189 a

Coil format
Format de rouleau

Sunflowers
Tournesols

1C

1A

Limited 
Quantities / 

Stock 
restreint
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4

4A

4B

 Sunflowers Stamp 
Dispenser

Issue date: April 14, 2011

Keep your sunflower stamps close 
at hand—and ready for sending—
with this fun and colourful stamp 
dispenser. 

341830  $ 499 a

Distributeur de timbres, 
Tournesols

Date d’émission : 14 avril 2011

Ayez à portée de la main des 
tournesols — prêts à expédier — 
grâce à ce distributeur de timbres-
poste amusant et aux riches couleurs.

 Sunflowers Notecard Set

Issue date: March 3, 2011

Get it all in one brilliant package 
that includes 10 stamps, notecards, 
envelopes and envelope seals. 

242864  $ 1495 a

Ensemble de cartes sur les 
tournesols

Date d’émission : 3 mars 2011

Les tournesols sont réunis dans un 
splendide ensemble comprenant 
10 timbres, cartes, enveloppes et 
sceaux d’enveloppe. 

Signs of the Zodiac: Aries

Issue date: March 21 , 2011

What’s your sign? Aries (the Ram) kicks off 
an exciting new stamp series featuring signs 
of the Zodiac.  

Signes du zodiaque : Bélier

Date d’émission : 21 mars 2011

Quel est votre signe du zodiaque ? Le Bélier 
inaugure la nouvelle série de timbres consacrée 
aux signes du zodiaque.

•  4A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 10 timbres (autocollants)

 413787111  $ 590 L

•  4B OFDC / PPJO

 413787131  $ 159 a

•  4C Postage-paid postcard / 
Carte postale port payé

 262248  $ 189 a

 

Watch for the Taurus stamp, 
one of three additional Signs of 
the Zodiac stamps to be issued 
later in 2011.

À paraître : le timbre consacré 
au Taureau, l’un des trois autres 
timbres sur les signes du 
zodiaque qui seront émis au 
cours de 2011.

NEW! / 
NOUVEAU !
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$ 8780 a
341823

For collectors only—singles of the $10 Blue Whale 
definitive stamp are available in  limited quantities.
Pour les collectionneurs uniquement – Le timbre 
courant de 10 $ consacré au rorqual bleu est 
offert à l’unité (stock restreint). 1B

1A
1C

High Value Definitive: Blue Whale

Issue date: October 4, 2010

The Blue Whale, the latest issue in the Canadian 
Wildlife series, is the largest and highest 
denomination ever produced by Canada Post. 
The image of the whale is the work of master 
engraver Jorge Peral.

Timbre courant de valeur nominale élevée : 
Rorqual bleu

Date d’émission : 4 octobre 2010

Le rorqual bleu, vedette de la plus récente émission 
de la série consacrée à la faune canadienne, est le 
plus grand timbre et la valeur nominale la plus élevée  
jamais émis par Postes Canada. Le motif du rorqual 
est l’œuvre du maître graveur Jorge Peral.

•  1A Single stamp (gummed) / 
timbre seul (à humecter)

 420100101  $ 10 L

•  1B Pane of 2 stamps (gummed) / 
Feuillet de 2 timbres (à humecter)

 420100107  $ 20 L

• 1C OFDC / PPJO

 420100121  $ 11 a

2010 Official First Day 
Cover Collection
Collect a full year of Offi cial First Day Covers in one  convenient 
pack. This annual collection contains 32 OFDCs issued by 
 Canada Post in 2010.

• Each stamp issue comes affi xed to an OFDC.
•  Each collectible cover features a unique thematic design 

that  relates to the stamp/issue.
•  The stamps are offi cially cancelled with the date and place 

of issue.
•  An illustrated one-page guide shows the 2010 fi rst day cancels.
•  Includes presentation box with a 2010 commemorative plaque.

Collection des plis Premier 
Jour officiels de 2010
Collectionnez les plis Premier Jour offi ciels d’une année entière, 
réunis dans un  ensemble pratique. La collection de cette année 
présente les 32 PPJO émis par Postes Canada en 2010.

• Chaque PPJO est revêtu du ou des timbres de l’émission.
•  Chaque pli de collection est orné d’un motif correspondant au 

thème de l’émission.
•  Les timbres portent un cachet d’oblitération offi ciel indiquant 

la date et le lieu d’émission.
•  Guide d’une page illustrant les cachets d’oblitération qui ornent 

les plis Premier Jour émis en 2010.
• Coffret de présentation et plaque commémorative de l’année.

341768  

$ 6843 a

341797  

$ 7751 a

341753  

$ 6295 a
Available November 1, 2010 / 

En vente à partir du 1er novembre

Still available! 
Toujours en stock !

1
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 2011 Unitrade 
Specialized Catalogue 
of Canadian Stamps

Stay current with the newest 
stamp compendium catalogue 
that continues to be the best source 
for information on Canadian stamps.

341825  $ 4295 d

Catalogue spécialisé 
Unitrade des timbres 
canadiens, 2011
Soyez au fait des timbres émis 
au Canada grâce à ce plus récent 
catalogue qui continue d’être la 
meilleure source d’information 
en la matière.

While quantities last! / 
Jusqu’à épuisement des stocks !

2010 SOLD OUT / ÉPUISÉ

2009 SOLD OUT / ÉPUISÉ

2008 341754* $ 1074 d

2007 341496* $ 1074 d

*  Not shown / Non illustré

Stamp Mount Cutter

Cutter accomodates mounts up to 
180 mm (7”) wide. Self sharpening 
blade and ajustable spring guarantee 
precise cuts every time. Mount 
cutter also features an attachable 
measuring scale.

341813**  $ 1999 a

Massicot pour découpage 
de bandes
Ce massicot permet de couper des 
bandes de 180 mm (7 po) de largeur. 
Grâce à sa lame auto-aiguisante et 
à sa tige ajustable, des coupes précises 
sont garanties chaque fois. Comprend 
également une règle détachable. 

3

NEW! / 
NOUVEAUTÉ !

NEW! / 
NOUVEAU !

Available in English only / 
Offert en anglais seulement.

Assortment of Stamp 
Mount Strips
Each pack contains 100 grams of 
217 mm long strips with different 
heights from 33-92 mm. Stamp 
mounts have a water-activated 
adhesive back and are made from 
100% polystyrene.

Assortiment de bandes 
de pochettes
Chaque lot contient des bandes 
de 100 grammes (longueur de 
217 mm) dont la hauteur varie 
de 33 à 92 mm. Tout polystyrène, 
les bandes possèdent un adhésif 
à réactivation à l’eau au verso.

4

5A

5B

5A  Black / Fond noir** 341811 $ 1599 a

5B   Clear / Transparent** 341812 $ 1599 a

 Lighthouse preprinted album Canada 2000-2009
This premium album consists of preprinted, hingeless pages spanning 
10 years complete with a matching slipcase. Album pages are printed 
on non-ageing, wood-free and acid-free card. The SF protective 
mounts are chemical free and made from a clear non-reflecting film. 
Album contains catalogue numbering and bilingual stamp issues.

341835**  $ 329 a 

Album préimprimé Canada, 2000-2009, de Lighthouse
Cet ouvrage de luxe avec son étui assorti comprend des pages rigides 
préimprimées couvrant dix ans de philatélie. Les pages d’album sont imprimées 
sur du papier cartonné sans trace de bois ni acide, résistant au vieillissement. 
Les pochettes protectrices SF (sans charnières) sont dotées d’une pellicule 
transparente anti-reflets et ne contiennent aucun agent chimique. L’album 
recense la numérotation catalogue et les titres bilingues des émissions.

NEW! Lighthouse® Preprinted Album Canada 2000-2009
NOUVEAU ! Album préimprimé Canada, 2000-2009, de LighthouseMD

Lighthouse® is a registered trademark of Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG. / 
LighthouseMD est une marque déposée de Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG.

NEW! / 
NOUVEAU !

 2009 341814** $ 6799 a

2008 341803** $ 4699 a

 2007 341796** $ 4899 a

 2006 341795** $ 5899 a
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Other annual supplements also available (sold separately). / 
Autre supplément annuel offert également (vendu séparément)

2

2

5



14  spring / printemps 2011 From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-4362

Collectibles / Articles de collection
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483 mm x 616 mm (19” x 27.25”) /
483 mm sur 616 mm (19 po sur 27,25 po)

240 mm x 200 mm (9.4375” x 7.875”) /
240 mm sur 200 mm (9,4375 po sur 7,875 po)

510 mm x 483 mm (20” x 19”) /
510 mm sur 483 mm (20 po sur 19 po)

Limited 

Quantities / 

Stock 
restreint

Uncut Press Panels / Panneaux non coupés

Uncut Press Sheets / Planches non coupées

401346152  $ 57 L
Issue date: September 9, 2010

Date d’émission : 9 septembre 2010

401351152  $ 59 L
Issue date: January 17, 2011
Date d’émission : 17 janvier 2011

420009149  $ 30 a

Issue date: October 19, 2010
Date d’émission : 19 octobre 2010

403782147  $ 3236 L

Issue date: February 21, 2011
Date d’émission : 21 février 2011

Art Canada: Daphne Odjig / Art Canada : Daphne Odjig

Definitives: Baby Wildlife / Timbres courants : La faune et ses bébés

Low Value Definitives: Beneficial Insects / 
Timbres courants de faible valeur nominale : Insectes utiles

Definitives: Flowers / Timbres courants : Fleurs

Limit of five per 
 customer. / Maximum 

de cinq panneaux 
par client.
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Limit of 3 coins 
per person / Limite 

de trois pièces 
par personne

Shipping starts February 28th, 2011

Expédition à partir du 28 février 2011

2011 $20 Fine Silver Commemorative Coin
Mintage: 200,000 coins worldwide

This new Canadian silver commemorative coin is legal tender with a 
value of $20. It is available for the offi cial price of only $20.

• Authorized by the Government of Canada
• Only 1 in every 175 Canadians can own one
• Certifi cate of Authenticity
• Finish: Specimen
• 99.99% pure silver
• Limited Edition!

$ 20 Î n

243814

$20 for $20

The Royal Canadian Mint Coins
Les produits numismatiques de la Monnaie royale canadienne

Pièce commémorative de 20 $ en argent pur 2011
Tirage : 200 000 exemplaires dans le monde

Cette nouvelle pièce commémorative canadienne d’une valeur de 20 $ a 
cours légal. Il vous suffi t de débourser 20 $ pour vous procurer une pièce.

• Autorisée par le gouvernement du Canada
• Seulement 1 Canadien sur 175 pourra se la procurer.
• Certifi cat d’authenticité
• Fini : spécimen
• Argent pur à 99,99 % 
• Tirage limité !

Available at participating Canada Post locations / Offert dans les emplacements participants de Postes Canada

spring / printemps 2011  15
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2011 Proof Set – 
100th Anniversary of Parks Canada (1911-2011)
Mintage: 45,000 sets worldwide

One Hundred Years of Parks Canada
Some of the world’s greatest natural treasures are found in Canada’s 
42 National Parks, 167 National Historical Sites and four National Marine 
Conservation Areas. Commemorate the century that Parks Canada has 
 dedicated its time in protecting these natural treasures with the 2011 Proof 
Set. The selectively gold plated reverse and edge of the commemorative 
sterling silver proof dollar found in the proof set highlights Canada’s role 
to conserve Canada’s fl ora and fauna. This set also includes the seven 
traditional circulation coins in sterling silver and a proof fi nish. The $1 coin 
is nickel plated electroplated with bronze, and the 1-cent coin is copper. 
All these special coins are presented in an elegant book-style packaging.

$ 11495 a

243802

Conserving Canada’s National Treasures
 Conservation des trésors naturels du Canada Conservation des trésors naturels du Canada

Ensemble épreuve numismatique 2011 – 
100e anniversaire de Parcs Canada (1911-2011)
Tirage : 45 000 ensembles dans le monde

Parcs Canada fête ses 100 ans
Le Canada abrite plusieurs des plus beaux trésors naturels du monde : 
42 parcs nationaux, 167 lieux historiques nationaux et 4 aires marines 
nationales de conservation. Depuis un siècle, Parcs Canada se dévoue à 
protéger ces magnifi ques trésors naturels du pays. Cet héritage est à 
l’honneur grâce à cet ensemble épreuve numismatique 2011. Le dollar 
commémoratif en argent, épreuve numismatique, est rehaussé d’éléments 
plaqués or à la fois au revers et sur la tranche et met en valeur le rôle 
de Parcs Canada dans la conservation de la fl ore et de la faune du pays. 
L’ensemble contient également les sept pièces de circulation classiques en 
argent sterling, au fi ni épreuve numismatique. La pièce de un dollar est 
en nickel électroplaqué de bronze, tandis que celle de un cent est faite 
de cuivre. Toutes les pièces de cet unique ensemble sont offertes dans 
un élégant emballage s’apparentant à un livret.
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2011 Proof Silver Dollar – 100th Anniversary of 
Parks Canada (1911-2011)
Mintage: 40,000 coins worldwide

The 52nd issue in this enduring series, this sterling silver proof silver dollar 
highlights Park’s Canada’s role to conserve Canada’s fl ora and fauna.

Dollar en argent épreuve numismatique 2011 – 
100e anniversaire de Parcs Canada (1911-2011)
Tirage : 40 000 exemplaires dans le monde

Cinquante-deuxième émission de cette série qui perdure, ce dollar épreuve 
numismatique en argent met en valeur le rôle de Parcs Canada dans la 
conservation de la fl ore et de la faune du pays.

2011 Brilliant Uncirculated Silver Dollar – 
100th Anniversary of Parks Canada (1911-2011)
Mintage: 25,000 coins worldwide

This sterling silver dollar with a brilliant uncirculated fi nish commemorates 
the 100th anniversary of Parks Canada.

Dollar brilliant hors-circulation 2011 – 
100e anniversaire de Parcs Canada (1911-2011)
Tirage : 25 000 exemplaires dans le monde

Ce dollar en argent sterling possède un fi ni brillant hors-circulation. 
Il souligne le 100e anniversaire de Parcs Canada.

2011 Specimen Set – Great Gray Owl
Mintage: 35,000 sets worldwide

The aureate dollar features the Great Gray Owl, one of the largest owls in 
the world. Also included in this set are all six other traditional circulation 
coins in a specimen fi nish, a three-fold combination of brilliant and frosted 
relief on a lined fi nish background.

Ensemble spécimen 2011 – La chouette lapone
Tirage : 35 000 ensembles dans le monde

Le dollar met en vedette la chouette lapone, l’une des plus grosses 
chouettes du monde. Cet ensemble contient également les six autres pièces 
de circulation classiques au fi ni spécimen, mariage de reliefs à la fois 
brillants et givrés sur champ fi nement strié.

2011 Uncirculated Set
Mintage: 55,000 sets worldwide

Sealed inside a transparent plastic fi lm and presented in a keepsake envelope, 
these numismatic versions of Canada’s circulation coins are hand selected to 
ensure the highest quality possible.

Ensemble hors-circulation 2011
Tirage : 55 000 ensembles dans le monde

Offertes dans une enveloppe-souvenir, les pièces de circulation canadiennes 
en version numismatique de cet ensemble sont scellées par une pellicule 
transparente et ont été choisies à la main afi n de garantir la meilleure 
qualité possible.

$ 5595 a

243799

$ 4995 a

243795

$ 2395 a

243805

$ 4995 a

243803
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2011 $100 14-Karat Gold Coin – 175th Anniversary 
of Canada’s First Railway (1836-2011)
Mintage: 3,000 coins worldwide

The superior sculpting of this $100 proof 14-karat gold coin captures the 
enthusiastically praised innovation in transportation of the fi rst railway 
in Canada.

Pièce de 100 $ en or 14 carats 2011 – 
Le 175e anniversaire du premier chemin de fer 
du Canada (1836-2011)
Tirage : 3 000 exemplaires dans le monde

La gravure particulièrement détaillée de cette pièce de 100 $ en or 14 carats 
au fi ni épreuve numismatique évoque l’enthousiasme et l’innovation dont 
ont fait preuve les ingénieurs dans la construction de la première voie 
ferrée au Canada.

2011 $200 22-Karat Gold Coin – S.S. Beaver
Mintage: 2,800 coins worldwide

Seventh and last issue in the Historical Commerce series this $200 proof 
22-karat gold coin uses laser technology to make the steam gleam in black.

Pièce de 200 $ en or 22 carats 2011 – S.S. Beaver
Tirage : 2 800 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 200 $ en or 22 carats au fi ni épreuve numismatique est 
la septième et dernière de la série consacrée au commerce historique. 
Le traitement au laser fait miroiter la fumée en noir qui se dégage de 
la cheminée.

2011 $300 14-Karat Gold Coin – 
Manitoba Coat of Arms
Mintage: 500 coins worldwide

Seventh in the series, this $300 14-karat gold proof coin is a unique 
keepsake highlighting every detail of the Coat of Arms of Manitoba.

Pièce de 300 $ en or 14 carats 2011 – 
Armoiries du Manitoba
Tirage : 500 exemplaires dans le monde

Septième de cette série, cette pièce de 300 $ en or 14 carats au fi ni épreuve 
numismatique est un bel objet de collection qui rend avec brio toutes les 
subtilités des armoiries du Manitoba.

$ 63995 a

243794

$ 2,42995 a

243796$ 1,07995 a

243793

2011 1/25 oz 24-Karat Gold Coin – Canada Geese
Mintage: 10,000 coins worldwide

This 50-cent 99.99% 1/25 once pure gold coin has a proof fi nish and 
features a fl ock of Canadian Geese –  arguably the most widely known 
goose species in North America.

Pièce en or 24 carats de 1-25 d’once 2011 – 
Bernaches du Canada
Tirage : 10 000 exemplaires dans le monde

D’une valeur faciale de 50 cents, cette pièce de 1-25 d’once en or pur à 
99,99 % possède un fi ni épreuve numismatique et se distingue par son motif 
représentant une volée de bernaches du Canada, sans doute l’espèce d’oie 
la plus largement connue en Amérique du Nord.

$ 10995 Î n

243804

Golden editions for your collection
 Des éditions en or pour votre collection
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All-new 
engraved design! / 

Avec un tout 
 nouveau motif !

$ 1995 a

243798

$ 1995 a

243806

$ 1995 a

243800

$ 1995 a

243797

2011 Gift Sets
Mintage: While supplies last

A one of its kind struck 25-cent is the centerpiece of each Royal Canadian 
Mint gift set. Each set includes the numismatic version of the six other 
traditional Canadian circulation coins minted in 2011. Envelopes are 
included to enable immediate posting!

A) Baby Gift Set
What could be more memorable than baby's fi rst shiny coins.

B) Birthday Gift Set
Smiles guaranteed—at any age!

C) Wedding Gift Set
Perfect on its own or as an added touch to a wedding gift.

D) O Canada Gift Set
Coins that capture our true patriot love—ideal as a gift or souvenir.

Ensembles–cadeaux 2011
Tirage : Jusqu’ à épuisement des stocks

Chacun de ces ensembles-cadeaux de la Monnaie royale canadienne 
contient une pièce de 25 cents unique en son genre. Chacun d’entre eux 
contient également la version numismatique des six autres pièces de 
circulation classiques du Canada frappées en 2011. Des enveloppes sont 
fournies pour un postage rapide !

A) Ensemble-cadeau pour bébé
Quoi de plus mémorable que l’éclat des pièces de monnaie, les 
toutes  premières !

B) Ensemble-cadeau d'anniversaire
Sourires garantis…à tout âge !

C) Ensemble-cadeau de mariage
Parfait en soi ou pour ajouter une touche à un cadeau de noces.

D) Ensemble-cadeau Ô Canada
Offertes en cadeau ou gardées en souvenir, ces pièces disent toute 
l’affection qu’on porte au pays.

The joy of remembering. The joy of giving.
 Le plaisir de donner. En souvenir. Le plaisir de donner. En souvenir. Le plaisir de donner. En souvenir.

C

D

A

B
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2011 Lunar Lotus – Year of the Rabbit
Mintage: 19,888 coins worldwide

2011 is ruled by the rabbit. One can always count on the gracious rabbit for 
good manners, kindness and sound counsel. Bring in the New Year with this 
sterling silver $15 proof silver coin.

Lotus lunaire 2011 – Année du Lapin
Tirage : 19 888 exemplaires dans le monde

L’année 2011 appartient au Lapin. On peut toujours compter sur l’amabilité, 
la courtoisie et les conseils judicieux du Lapin. Fêtez la nouvelle année avec 
cette pièce de 15 $ en argent sterling au fi ni épreuve numismatique.

2011 18-Karat Hologram Coin – Year of the Rabbit
Mintage: 4,888 coins worldwide

The year 2011 is ruled by the rabbit. The rabbit loves beautiful things and is 
the most likely sign to fi nd true happiness. Celebrate the New Year with this 
$150 18-karat holographic gold coin featuring the rabbit.

Pièce holographique en or 18 carats 2011 – 
Année du Lapin
Tirage : 4 888 exemplaires dans le monde

L’année 2011 appartient au Lapin. Le Lapin aime les jolies choses et est le 
signe le plus susceptible de trouver le vrai bonheur. Célébrez la nouvelle année 
par cette pièce holographique de 150 $ en or 18 carats au motif du Lapin.

$ 9888 a

243776

$ 63888 a

243775

Celebrate your favorite Rabbit!
 Fêtez votre Lapin préféré!

Strength in the face of adversity
 La force dans l’adversité

2009 Year of the Ox – Lunar Stamp and Coin Set
Mintage: 6,000 sets worldwide

This striking stamp and coin set includes a beautiful $15 sterling silver coin 
with gold-plated cameo and a gorgeous stamp souvenir sheet with an 
international rate stamp.

Année du bœuf - Ensemble-souvenir, timbre et 
pièce de monnaie 2009
Tirage : 6 000 ensembles dans le monde

Ce splendide ensemble, timbre et pièce de monnaie, contient une magnifi que 
pièce en argent sterling de 15$ ornée d’un camée plaqué or, ainsi qu’un 
bloc-feuillet du timbre superbement conçue au tarif du régime international.

$ 11288 a

243639
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2011 Gift Card – Tooth Fairy
Mintage: While supplies last

Mark this important childhood moment with this specially designed coin 
and card. This card comes with a special edition quarter featuring the tooth 
fairy and a space to compose a personalized message.

Carte de souhaits 2011 – La fée des dents
Tirage : Jusqu’ à épuisement des stocks

Marquez ce moment important de l’enfance par une pièce de monnaie et 
une carte conçues expressément pour l’occasion. La carte contient une pièce 
spéciale de 25 cents représentant la fée des dents; un espace est prévu pour 
y composer un message personnalisé.

2010 $10 Sterling Silver Coin and Stamp Set – 
The Blue Whale
Mintage: 10,000 sets worldwide

Presented in a beautiful maple box, this sets includes a $10 sterling silver proof 
fi nish coin and a souvenir sheet featuring two high value defi nitive stamps.

Ensemble timbres et pièce de 10 $ en argent 
sterling 2010 – Rorqual bleu
Tirage : 10 000 ensembles dans le monde

Offert dans un coffret en similiérable, cet ensemble comprend une épreuve 
numismatique en argent sterling d'une valeur nominale de 10 $ ainsi qu'un 
feuillet de deux timbres courants de valeur nominale élevée.

2011 $20 Sterling Silver Coin – Winter Scene
Mintage: 8,000 coins worldwide

This $20 sterling silver proof coin will appeal to all winter lovers and have 
them dream of the good old days in the country.

Pièce de 20 $ en argent sterling 2011 – Scène d’hiver
Tirage : 8 000 exemplaires dans le monde

Cette pièce au fi ni épreuve numismatique de 20 $ en argent sterling 
ravira tous les amants de la nature canadienne et leur rappellera leurs 
hivers d’autrefois.

2010 Gold Plated Coin and Stamp Set – 
100th Anniversary of the Canadian Navy
Mintage: 20,000 sets worldwide

This spectacular set includes a 20 page booklet telling the story of Canada’s 
naval exploits, a collectable gold-plated aureate bronze dollar, and a 
Souvenir Sheet celebrating the Canadian Navy’s fi rst century to the sea.

Ensemble pièce plaquée or et timbres 2010 – 
100e anniversaire de la Marine canadienne
Tirage : 20 000 ensembles dans le monde

Ce spectaculaire ensemble comprend un dollar en bronze plaqué or et 
un bloc-feuillet soulignant les cent ans d’existence de la Marine, le tout 
accompagné d’un livret de 20 pages qui raconte ses exploits.

$ 995 a

243801

$ 6995 a

243807

$ 7995 a

243789
$ 3995 a

243777

New / Nouveau

Still available / Toujours offerts

Sold out at the 
Royal Canadian Mint

Épuisé à la Monnaie 
royale canadienne

Limited quantities.
Stock restreint.
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Still available / Toujours offerts

$ 58995 a

243739

$ 99995 a

243742

2010 $200 22-Karat Gold Coin – Petroleum and 
Oil Trade
Mintage: 4,000 coins worldwide

Sixth in the Historical Commerce series, this $200 22-karat gold proof coin 
recognizes the historical value petroleum fuel and oil has held for North 
Americans long before the use in automobiles.

Pièce de 200 $ en or 22 carats 2010 – Le commerce 
de l’huile et du pétrole
Tirage : 4 000 exemplaires dans le monde

Sixième émission de la collection Commerce d’autrefois, cette pièce de 
200 $ en or 22 carats au fi ni épreuve numismatique témoigne de la valeur 
historique qu’avaient le carburant à base de pétrole et l’huile pour les 
Nord-Américains bien avant l’utilisation de l’automobile.

2010 $300 14-Karat Gold Coin – Provincial Coat of 
Arms: British Columbia
Mintage: 500 coins worldwide

The fi fth issue in this biannual series, this $300 14-karat gold proof fi nish 
coin is a unique keepsake highlighting the heritage of British Columbia.

Pièce de 300 $ en or 14 carats 2010 – Armoiries 
provinciales : Colombie-Britannique
Tirage : 500 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 300 $ en or 14 carats et au fi ni épreuve numismatique, la 
cinquième de cette série bisannuelle, est une magnifi que pièce-souvenir qui 
rend hommage au patrimoine de la Colombie-Britannique.

2010 $300 14-Karat Gold Coin – New Brunswick 
Coat of Arms
Mintage: 500 coins worldwide

The sixth issue in this biannual series, this $300 14-karat gold proof fi nish 
coin is a unique and upscale keepsake of one of Canada’s Maritime Provinces.

Pièce en or 14 carats 300 $ 2010 – Armoiries du 
Nouveau-Brunswick
Tirage : 500 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 300 $ en or 14 carats et au fi ni épreuve numismatique, 
la sixième de cette série bisannuelle, est un souvenir unique et haut de 
gamme de l'une des provinces maritimes du Canada.

2010 $100 14-Karat Gold Coin – 400th anniversary 
of the Discovery of Hudson Bay (1610-2010)
Mintage: 5,000 coins worldwide

The superior sculpting of this $100 14-karat gold proof coin captures the 
spirit and skill and early European exploration across the Atlantic Ocean.

Pièce de 100 $ en or 14 carats 2010 – 400e anniversaire 
de la découverte de la baie d’Hudson (1610-2010)
Tirage : 5 000 exemplaires dans le monde

La gravure particulièrement détaillée de cette pièce de 100 $ en or 
14 carats au fi ni épreuve numismatique évoque la science et le courage 
des premiers explorateurs transatlantiques.

$ 2,24995 a

243773

$ 2,24995 a

243735

Limited quantities. / Stock restreint.

Limited quantities. / Stock restreint.

Limited quantities. / Stock restreint.

Limited quantities. / Stock restreint.
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$ 2,29595 a

243778

Spring / Printemps
243762

Summer / Été
243768

Fall / Automne
243767

Winter / Hiver
243764

Feuille d’érable en or 14 carats 2010
Tirage : 1 000 dans le monde de chacune des versions !

Série de quatre pièces en or 14 carats mettant en vedette des feuilles 
d’érable aux coloris saisonniers. Un hommage à la beauté naturelle.

Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.
Stock restreint.

2010 14-Karat Gold Maple Leaf Coins
Mintage: 1,000 (each) coins worldwide!

A four coin 14-karat gold series featuring maple leafs in seasonal colors. 
A legacy of natural beauty.

National Philatelic Centre and online orders only. 
Limited quantities.

Still available / Toujours offerts

2010 $300 14-Karat Gold Coin – Crystal Snowfl ake
Mintage: 750 coins worldwide

This 14kt gold coin is enhanced with six CRYSTALLIZED™ Swarovski 
Elements perfectly showcasing the “six-sided dendrite ice crystal”.

Pièce de 300 $ en or 14 carats 2010 – Flocon cristal
Tirage : 750 exemplaires dans le monde

Cette pièce en or 14 carats est rehaussée de six cristaux SwarovskiMC et 
met en vedette le « cristal de neige dendritique hexagonal ».

2010 $250 Pure Silver Kilo – 125th Anniversary of 
Banff National Park
Mintage: 750 coins worldwide

Commemorate the 125th anniversary of Banff National Park with this 
$250 1-kilo 99.99% pure silver coin.

Pièce de 250 $ de un kilo en argent pur 2010 – 
125e anniversaire du Parc National du Canada Banff
Tirage : 750 exemplaires dans le monde

Soulignez le 125e anniversaire du parc national Banff par cette pièce de 
250 $ de un kilo en argent pur à 99,99 %.

$ 1,90495 Î n

243780

$ 58995 a

each / l'unité

Limited quantities. / Stock restreint. Limited quantities. / Stock restreint.
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From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis From other countries / d’un autre pays

The lavishly photographed and beautifully illustrated 
2010 edition of Collection Canada brings Canada’s stamps 
to life through entertaining stories about the people, 
places and events they depict. 

•  Pages of eye-catching photos and exquisite original illustrations!

• Protective mounts to keep your collection in mint condition.

Regorgeant de photos et de belles illustrations, l’album Collection Canada 
2010 donne vie aux timbres du Canada en racontant des histoires 
captivantes au sujet des personnages, des endroits et des événements 
qu’ils mettent en vedette.

• Des photos saisissantes et de superbes illustrations inédites

•  Des pochettes protectrices pour mieux conserver votre collection

A winning year 
Une année gagnante2010Collection 

Canada

Collection 
Canada 
2009

341798  

$ 5995
 s

Collection 
Canada 
2008

341767  

$ 5995
 s

Collection 
Canada 
2007

341751  

$ 5695
 s

Collection 
Canada 
2006

341741  

$ 5695
 s

Still 
available

Toujours 
en stock

SPRING 2011 | PRINTEMPS 2011
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$ 6295 s
341822



Payment (by cheque)
Please make payment in Canadian funds, by money order, bank 
draft or cheque payable to Canada Post. Cheques over $1,500 
must be certified. Do not send cash through the mail. Cash on 
delivery (COD) option is not available.

Payment (by credit card)
VISA, MasterCard and American Express accepted for all mail orders, 
including Prestige Collectors’ Account standing orders. Be sure to 
include your card number, expiry date and signature.

Returns
Please contact the National Philatelic Centre for a Return 
Authorization Number (RAN) to return an item. The number 
should be included in the package for prompt service.

 MAKING YOUR SELECTION

Quantity	� When expressing the desired quantity, state the  
number in configurations of stamps required. 
For example, if you’re ordering three upper left  
corner blocks, write 3 (not 12).

Subtotal 1	� Multiply unit price by quantity and enter here. 
Prices do not include applicable taxes.

GST or HST 	�Add 5% GST or 13% HST (ON, NL, NB), 15% HST (NS) or 
12% HST (BC) as outlined in the tax information below.

Subtotal 2	� Add the GST amount to subtotal 1 and enter the 
total here.

PST	� Residents of PE and QC, please calculate PST on  
subtotal 2 on applicable products. Residents of 
MB and SK, please calculate PST on subtotal 1 
on applicable products.

Subtotal 3	� Add the PST amount to subtotal 2 and enter the 
total here.

Note: �There is a different product number for each  
configuration within a stamp issue.

Every effort is made to ensure the product descriptions and suggested 
retail prices indicated are accurate and up to date. Errors and 
omissions excepted. Canada Post reserves the right to vary prices 
and product descriptions at any time without notice. Individual 
post offices may sell for less.

Toutes les mesures nécessaires sont prises afin que les descriptions de produits et 
les prix de détail mentionnés soient à jour et exacts, sauf les erreurs et les omissions. 
Postes Canada se réserve le droit de modifier les prix et les descriptions de produits 
en tout temps et sans préavis. Les bureaux de poste peuvent vendre les articles à 
un prix moindre.

Paiement par chèque
Veuillez payer en devises canadiennes, par mandat-poste, traite bancaire ou chèque 
libellé à l’ordre de Postes Canada. Les chèques de plus de 1 500 $ doivent être certifiés. 
N’envoyez pas d’espèces par la poste. La livraison contre remboursement (CR) n’est 
pas offerte.

Paiement par carte de crédit
Nous acceptons les cartes VISA, MasterCard et American Express pour toutes les  
commandes postales, y compris les commandes permanentes du Compte du philatéliste 
Prestige. N’oubliez pas d’indiquer le numéro et la date d’expiration de votre carte et 
d’apposer votre signature.

Retours
Pour les retours d’articles, veuillez communiquer avec le Centre national de philatélie 
afin d’obtenir un numéro d’autorisation de retour (NAR). Pour vous assurer un service 
rapide, veuillez mentionner ce numéro dans votre envoi.

 COMMENT INDIQUER VOTRE CHOIX

Quantité	� Indiquez la quantité désirée en nombre de dispositions. Par exemple, 
si vous commandez trois blocs de coin supérieur gauche, inscrivez 3  
(et non 12). 

Total partiel 1	� Multipliez le prix unitaire par la quantité et inscrivez le montant 
obtenu ici. Les prix ne comprennent pas les taxes en vigueur.

TPS ou TVH	� Ajoutez 5 % pour la TPS ou 13 % pour la TVH (en Ont., à T.-N.-L. et 
au N.-B.), 15 % pour la TVH (en N.-É.) ou 12 % pour la TVH (en C.-B.), 
conformément à l’information sur les taxes de vente ci-dessous.

Total partiel 2	� Additionnez le montant de TPS inscrit et le total partiel 1.  
Inscrivez la somme ici.

TVP	� Les résidants de l’Î.-P.-É. et du Québec calculent la TVP au moyen 
du total partiel 2, pour les produits taxables. Les résidants du Man. 
et de la Sask. calculent la TVP au moyen du total partiel 1, pour 
les produits taxables.

Total partiel 3	� Additionnez le montant de TVP inscrit et le total partiel 2. 
Inscrivez la somme ici.

Nota : �Il y a un numéro de produit pour chacune des dispositions de  
timbres d’une même émission.
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Tax information  n  Information sur les taxes
All products are subject to HST (NS, NB, NL, ON, BC) or GST (rest of Canada) 
unless indicated otherwise. / Sauf indication contraire, tous les produits 
sont assujettis à la TVH (N.-É., N.-B., T.-N.-L., Ont., C.-B.) ou à la TPS (ailleurs 
au Canada).

L	� Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate in QC. /  
La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur  
au Québec.

a	� Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: SK, 
MB, QC, PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en 
vigueur en Sask., au Man., au Qc et à l’Î.-P.-É.

e	� Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: MB, 
QC, PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur 
au Man., au Qc et à l’Î.-P.-É.

d	� Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: MB, 
PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur au 
Man. et à l’Î.-P.-É.

r	 Not subject to GST or HST. / Non assujetti à la TPS ni à la TVH. 

:	� Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: MB, 
QC. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur au 
Man. et au Qc.

˜	� Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: 
SK, MB, QC. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en 
vigueur en Sask., au Man. et au Qc.

n	� Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: SK, 
MB, PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur 
en Sask., au Man. et à l’Î.-P.-É.

s	� GST only is applicable in all of Canada, including NS, NB, NL, ON, BC. / 
Seule la TPS s’applique partout au Canada, y compris en N.-É., au N.-B., 
à T.-N.-L., en Ont. et en C.-B.

,	� GST only is applicable in all of Canada, including NS, NB, NL, ON, BC 
plus Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate 
in QC. / La TPS s’applique, partout au Canada, y compris en N.-É., 
au N.-B., à T.-N.-L., en Ont., et en C.-B.; la taxe de vente provinciale 
s’applique selon le taux en vigueur au Québec.

www.canadapost.ca 
www.postescanada.ca
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Graphic Design Group artwork proof

Docket: DK5285 A P P R O V A L S

Title: Collections Winter 2006 Designer: Chinh Client: Célie Cournoyer Translator: 

Filename: Page X and X Manager: Céline Morisset Stamp design: Revisor:

Proof N°: Editor: Jane Daly, Lise, Nikki, Teresa Director: Jim Phillips Proof (Eng):

Date of fi rst proof: Director: Bill Raddatz GM: Micheline Montreuil Proof (Fre):

Date revised: Client: Célie Cournoyer VP: Bob Waite QC (Art):
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    Classic NUMIS Album
Each album is 235 mm x 225 mm 
in size, and comes with a stylish 
bookbinder’s quality leatherette cover, 
a protective presentation slipcase 
box and five NUMIS stock sheets.

Album NUMIS classique
Aux dimensions de 235 mm sur 
225 mm, chacun est accompagné 
d’une élégante reliure au fini similicuir, 
d’un étui protecteur ainsi que de cinq 
feuilles mobiles de la série NUMIS. 

Green / Vert 341401 $ 2299 a

Blue / Bleu 341403 $ 2299 a

Burgundy / Bordeaux 341402 $ 2299 a

Display your collection in style
Étalez votre collection avec élégance

Currency not included. / 
Monnaie non comprise.

2F

2E
2D 2C 2B 2A

1C

1B1A

 Clip-On Magnifier Glasses 5x / 
Loupe à pince pour lunettes 5 fois

341800**  $ 899 a

 Pull-Out LED Magnifier 20x / 
Loupe à DEL escamotable 20 fois

341801**  $ 1199 a

5

1

NUMIS Stock Sheets
These crystal-clear stock sheets with their special pockets allow for easy 
viewing of both sides of a coin, while the white cardboard interleaving 
offers attractive and contrasting separation.

Feuilles mobiles NUMIS
Munies de pochettes spéciales, ces feuilles mobiles transparentes permettent de 
voir facilement les deux côtés des pièces de monnaie, tandis que des intercalaires 
blancs cartonnés séparent les feuilles de façon efficace et attrayante.

each package of 5 sheets / l’emballage de cinq feuilles$ 550 a

2

44Zoom Microscope with LED, 20x 
to 40x magnification / 
Microscope avec Zoom 
et DEL, grossissement 
20 fois et 40 fois

341824**  $ 1999 a

3

NEW! / 
NOUVEAU !

1B

1C

1A



Stock Books and Albums / Classeurs et albums

Stylish and well made, these Lighthouse® products ensure that stamps and other collectibles stay safe and in mint 
condition. / Ces produits LighthouseMD de conception brillante protègent les timbres et autres articles de collection.

 Deluxe First Day 
Cover Dual Album
Leatherette binder includes 
20 top-opening dual pages 
and two fly leaves.

Album de luxe pour plis 
Premier Jour (double)
En similicuir, cet album à anneaux contient 
20 feuilles à deux couloirs s’ouvrant par le 
haut et deux pages de garde.

341826 Green / Vert $ 4995 a

341827 Blue / Bleu $ 4995 a

341828 Burgundy / Bordeaux $ 4995 a

341829 Black / Noir $ 4995 a

Hard-covered 
Stock Books with white 
double-sided board pages
Size: 9” x 12”.

Classeurs rigides à pages 
doubles cartonnées, 
blanches
Dimensions : 9 po sur 12 po

Lighthouse® is a registered trademark of Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG. / 
LighthouseMD est une marque déposée de Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG.

341437 Green / Vert $ 4495 a 

341438 Burgundy / Bordeaux $ 4495 a

341439 Pack of 10 Refill Sheets (not shown) /
Lot de 10 feuilles de rechange (non illustré) $ 995 a

  16 pages / 
16 feuilles

  32 pages / 
32 feuilles

  64 pages / 
64 feuilles

$ 995 a $ 1595 a $ 3195 a

341422  (Blue / Bleu) 341427  (Blue / Bleu) 341434 (Black / Noir)

341423  (Burgundy / 
Bordeaux)

341428  (Burgundy / 
Bordeaux)

341435  (Burgundy / 
Bordeaux)

341424 (Green / Vert) 341429 (Green / Vert) 341432  (Green / Vert)

341425 (Red / Rouge) 341430 (Red / Rouge) 341433  (Red / Rouge)

341426 ( Royal blue / 
Bleu roi)

341431 ( Royal blue / 
Bleu roi)

341436 ( Royal blue / 
Bleu roi)

7A

6A

6B

6C

6D

7B 7C

New – Leather Covered 
Stock Books
These leather covered stock books 
have 16 black double-sided pages 
with 9 clear strips to hold stamps, 
interleaves and double linen hinged 
pages. Each stock book comes with 
a padded leather cover and slipcase.  
Size 9” x 12”.

Nouveauté – Classeurs en cuir 
Ces classeurs en cuir contiennent 
16 pages noires doubles, 9 bandes 
cristal par page, des intercalaires, 
une double articulation toilée. 
Reliure matelassée et étui de 
protection en cuir. 
Dimensions : 9 po sur 12 po

6

7

8

 50 double-sided page  
Single Classic-Design First 
Day Cover Album (holds up 
to 100 OFDCs or postcards)

Album à l’allure classique de 
50 pages doubles pour plis 
Premier Jour (simple) (peut recevoir 
jusqu’à 100 PPJO ou cartes postales)

341416 Dark blue / Bleu foncé $ 1695 a

341415 Burgundy / Bordeaux $ 1695 a

9

Album d’allure classique 
de 50 pages doubles 
pour plis Premier Jour 
(double) avec étui assorti 
(peut recevoir jusqu’à 200 PPJO)

50 double-sided page 
Classic-Design First 
Day Cover Album with 
matching slipcase 
(holds up to 200 OFDCs)

341760 Green / Vert $ 2495 a 

341761 Burgundy / Bordeaux $ 2495 a

341762 Blue / Bleu $ 2495 a

10

NEW! / 
NOUVEAUTÉ !
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